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czimzendő. 

Telefon szám 261. 

Józan nemzet. 
Kolozsvár, május ő. 

Az osztrák birodalom 
kormánya egy figyelemre- 
méltó és nagyjelentőségü 
javaslatot szándékozik 
parlamentje selé terjesz- 
teni, melynek lényege je- 
lenkorunk egyik számot- 
tevő nyavajája: az iszá- 
kosság megakadályozá- 
sára irányul. 

A tervezet szerint min- 
den 500 lakosra közsé- 
genkint csupa egy korcs- 
mai engedély adható. 

A közel multban ná- 
lunk is mutatkoztak né- 
mi törekvések az 
kosság nagyfoku terjedé- 
sének meggátlására; ne- 
vezetesen egyes törvény- 
hatóságok rendeletileg ki- 
mondották, hogy a tizen- 
öt éven aluli gyermekek- 
nek tilos a korcsmázás, a 
mi mindenképpen okos, 
bölcs cselekedet volt, de 
még messze jár attól, 
hogy az alkoholizmus 
hathatós korlátozásának 
nemes eszméje dülőre jus- 
son. 

Már pedig égető szük- 
ségünk volna oly üdvös 

iszá- 

rendszabályokra, melyek 
az iszákosság makacs ter- 
jengésének utját állanák, 
mert beláthatatlan bajok 
kutforrása. 

Az általános korrupeió 
jórészt a szeszes italok 
mértéktelen élvezésére ve- 
zethetők vissza. Romboló 
hatását nemcsak a jelen- 
kor látja, érzi, de meg- 
sinylik a következő ge- 
nerácziók is. 

Csak oly nemzet lehet 
nagy, tetterős, szilárdan 
álló, melynek fiai erköl- 
csös, józan munkás fér- 
fiak, kikben a hamisitat- 
lan hazaszeretet buzog. 
Hol azonban az alkohol 
mértéken felüli élvezése 
meggyökerezik, rabjává 
teszi az embert, ott a laza 
erkölcs, ingad zó jellem, 
lelkiismeretlen munka, fá- 
sult egykedvüség és meg- 
rögzött közöny születik 
meg. 

E hazának sorsát nem 
lehet sikeresen intézni, 
ha fiainak jelentékeny ré- 
sze a fölösmennyiségü 
szesz élvezése okozta 
bárgyu, csökönyös, rossz- 
indulatu, bünös szenve- 
délyü e honnak fölvirá- 

goztatását, egészséges fej- 
lődését és haladását, kép- 
telenség elérni az alko- 
holizmus rémséges köve- 
tőivel, szerencsétlen áldo- 
zataival és szánalomra- 
méltó betegeivel; nemze- 
tünk nagyságát, fényes 
poziczióját és a jövő erős 
fundamentumát megvetni 
kóros egyénekkel, beteg 
lelkü és gondolkodásu, 
elfajult társadalommal 
meddő kisérlet; hanem 
igenis ép eszü és testü, 
igaz érzelmü és istentélő 
férfiakra van mindenkor 
szükségünk, kik a mos- 
tani, mint a jövő boldo- 
gulásunknak utját egyen- 
otik, a fokozatos emel- 
kedés ösvényét, daczolva 
vészszel, viharral, meg- 
nyitják és érdemeikért 
bért, jutalmat nem kér- 
nek, nem követelnek, — 
kik nem áhitoznak elért 
eredményeik és fáradsá- 
gaik fejében babérra, mert 
önzetlen hazafiak, lelki- 
ismeretes, kötelességtudó 
és nagyszivü férfiak, kik 
a hon javára, a haza jól- 
léteért dolgoznak, mun- 
kálkodnak. 
Nemcsak a jelen a min- 

den. A jövőre is kell te- 

kintenünk és a jövőről 
gondoskodnunk, mert ha 
a mai nemzedék telve van 
a kórós tünetek nagy so- 
kaságával; mily vigasz- 
talan, sötét, hazánkat ve- 
szélyeztető jövő képe tá- 
rul elénk. 

Igen, a társadalmat meg 
kell tisztitani fekélyeitől, 
a miazmás légkört fertőt- 
leniteni kell, hadd legyen 
szabadabb a lélekzetvétel, 
nehogy beleheljük a vé- 
szes bakteriumokat. 

Talán végre vezérlő 
férfiaink is balátják az 
alkoholizmus nagy elter- 
jedésének szomoritó kö- 
vetkezményeit és a leg- 
szigorubb intézkedések- 
kel – Ausztria kormá- 
nyának példájára — le- 
hetővé teszik egy józan, 
munkás, tetterős nemzet 
kialakulását. 

Hadseregünk mozgósitása. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 5. 

Budapesti jelentések szerint a 
balkáni borzalmas mészárlás 
folytán az összes osztrák ma- 
gyar hadsereget mozgósitották. 

A katonai parancsnokságok 
már a tegnapi nap folyamán 

TARCZA. 

Apai örömök. 

Hwmoreszk. 

Irta: Cs. V. M. 

(Vége.) 

Ugy látszott. hogy asztalteri- 
tőül s egyszersmind tányérul 
szokott használtatni tormásvirsli 
vacsorákhoz, mert borzasztó 
szinben pompázott rajta egy 
vizbefult ember képe: Szemlé- 
lésemtől egy ur toasztja vonta 
magára figyelmemet. Na hála 
az égnek : – gondolám — most 
sokat tanulhatok. 
Barátaim ! – szól a család- 

apa — a vásott akasztófa köly- 
kök tönkre tesznek bennünket ! 
(zajos helyeslés) Én hat mustra 
kölyöknek vagyok neveletlen 
atyja egyik nagyobb lókötő a 
másiknál. - Kettő verekedésért 

a dutyiba, kettű a katonaság- 
nál a garnizonban, kettő pedig 
a javitó intézetbe (felkiáltások : 
Borzasztó l) Mit tegyünk ! kér- 
dem tőletek ? Elkeseredésemben, 
atyai szivem bánata már 25 
éve hoz kedves körötökbe. (Él- 
jenzés.) S a midőn poharam ér- 
tetek emelem, kivánom, hogy 
valamennyi akasztófa kölyök 
van, mindeniknek Bali Mihály 
kösse meg a legujabb alaku 
nyakkeadőt a nyakára ! (Frene- 
tikus taps és éljenzés. Szónokot 
számosan üdvözlik.) 

Mint egy rémes álomból éb- 
redett ugrottam fel s mint fu- 
riáktól üldözött rohantam el e 
borzalmas helyről. - Lázban 
égve beszéltem el ottlhon ked- 
ves kis feleségemnek a látot- 
takat és hallottakat, ki egy- 
szersmindenkorra betiltotta az 
egylet látogatását. 

Borzasztó viziók gyötörtek az 
ezt követő éjjelen. Láttam jö- 
vendő fiamat, a tábori papot 

pólyában kiugrani a bölcsőből, 
a mint tisztes atyai fejemet ka- 
csóival pecsenyévé késziti. – 
Majd mint öt éves kis gyereket 
láttam futni a zálogházba, be- 
csapni a karácsonyi ajándókba 
kapott szép fényes réz óráját. 
Aztán elvonultak előttem a teg- 
napi családapák s szőrnyü dol- 
gokat meséltek a boldog csa- 
ládi életről. 

Kétségbeesve keltem fel reg- 
gel Nagyon lelohasztották atyai 
büszkeség érzetemet az álmok 
és a valóságban látottak. 

Titkon kértem is a minden- 
hatót, hogy előbbi kérésemet 
helyezze hatályon kivül, s tá- 
bori pap helyett inkább expe- 
diáltasson egy szelid bárány- 
természetű kis leányt. 

Szomorán ballagtam én ez 
után rendesen. Ismét a feltü- 
nést kerülő kis szürke emberke 
lettem. Csak ha fészkembe vol- 
tam, akkor mutattam jó ked- 
vet, nehogy kis feleségem 

félremagyarázza szomoruságom 
okát. 
És ma? Ma ismét büszke va- 

gyok! Történelmi nagy alakok 
válnak parányokká elő:tem apa- 
ságom tudatában. 

Itt ülök a bölcső előtt. Daj- 
kadalok kiséretében kormány- 
zom a spárga gépezetet, mely 
ringásba hozza a nemes alkot- 
mányt ! 

Elmerengve nézem az angyali 
kis pisze mosolygó angyalt, ki 
csöndesen alszik, — Kedves 
szelid arczából azt olvasom ki, 
hogy az én tábori papocskám 
— mert fiul – sohasem fog 
kiugrani a bölcsőből, hogy tisz- 
tes atyai arczulatomat megsepé- 
kelje. De nem is fog a zálog- 
házba futni, hogy becsapja szép 
réz órácskáját, hanem büszke- 
ségünkre a famillia diszévé ne- 
velkedik. 
Ugy legyen ! 
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megkapták az erről szóló ren- 
deletet és a budapesti kaszár- 
nyákban állitólag már készen- 
létbe is helyeztetett a katona- 

ság. Ezek az intézkedések azon- 
ban természetesen titokban tar- 
tattnak. 

Hogy az egész mozgósitási 
rémhlreknek tényleg valame- 
lyes alapja van, arra vall az a 
körülmény, hogy a kolozsvári 
vasuti üzletvezetőség a tegnap- 
előtt rendeletet kapott négyszáz 
vaggon összeállitására a kato- 
naság szállithatása czóljából és 
hogy szintén a tegnapelőtt két 
főtiszt érkezett ide, kik közül 
az egyik az üzletvezetőségnél 
többször megjelent, ugyszintén 
a kaszárnyában is és hosszasan 
eonferált az intézőkkel. 

Negyvennyolcz óra alatt el- 
dől, hogy katonáinkat tényleg 
viszik-e a Balkánra. 

Ha tehát a körülmények ugy 
hozzák, ellehetünk készülve, 
hogy ismét folyni fog a jó ma- 
gyar vér. 

Ezzel kapcsolatosan közöljük 
a saloniki legujabb borzalmas 
hireket, a melyek csak megerő- 
sitik a mozgósitásra vonatkozó 
értesüléseink valódiságát : 

Vértürdő Szalenikiban. 

Szalonikiből táviratozzák a 
Kölnische Zeitungnak, hogy ott 
a török lakosság lemészárolta 
azokat a bolgárokat, a kik- 
nél dinamitot találtak. 
A berlini külügyi hivatal szin- 

tén kapott Szalonikiból távira- 
tot, amely megerősiti, hogy a 
felizgatott török lakosság 
valóságos vérfürdőt rende- 
zett az utczákon s agyonverte 
a dinamit-merényletben ré- 
szes bolgárokat. 

A török lakosság közt teir- 
hatatlan nagy az elkesere- 
dés a bolgárok ellen, a kiknek 
az élete nagy veszedelemben fo- 
rog. A következő napok bor- 
zabnasoknak igérkeznek. A 
török tisztikar fiatal tagjai kö- 
vetelik, hogy haladéktalanul 
kezdjék meg a háborut Bul- 
gária ellen. 

A halál torkából a dutyiba. 
– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 5. 

Debreczenből irják a követ- 
kező mulatságosan tragikus 

esetet. 

Kissé különös játéka a sors- 
nak, hogy a halni vágyó em- 
ber azon veszi észre magát, 
hogy Szent Péter helyett a rend- 
őrség kulcsárjának a karjaiban 
ébred fel. 

Erdei Istvánnal történt meg 
ez a bolond historia. 

Regnap este, annak rendje és 
módja szerint előkészületeket 
tett arra, hogy magát kivégezze. 
Hosszu, erős kötelet vett elő és 
az udvaron levő kamara falához 
erősitette, melyre felakasztotta 
magát. 

Terve azonban dem sült el, 
mert az udvar lakói észtevették 
és még idejekorán levágták. — 
Erdei a tulvilág helyett régi 
ismerőseit látta maga körül. 

Erre roppant dühbe jött és 
fenyegetőzni kezdett. Lett erre 
ribillió. A ház lakóit megszálta 
a félelem és ott akarták hagyni 

a lakásukat. A mi, tekintve Er- 
dei előéletét, nem is volt csuda. 
A derék atyafi ugyanis négy és 
félévet töttött fegyházban em- 
berölés miatt. 
A lakók szándókán aztán a 

házigazda, Horváth Lajos ütkö- 
zött meg és sietett a rendőrség- 
hez jelentést tenni. 

Erős fedezettel szállitották az 
éjjeli órákban Erdeit a dutyiba. 
a hol lesz ideje magát kidühöng- 
nie. Az öngyilkosságot állitólag 
életuntságból követte el. 

Halálba üldözték, mert ma- 
gyar. 

- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsrár. május 5. 

Néhány nappal ezelőtt a bé- 
csi tüzérezred kaszárnyájában 
Szegfüű Sándor tüzéraltiszt, Szeg- 
fü Jakab aradi 
agyonlőtte magát. A fiatal em- 
bert az őrmestere üldözte a ha- 
lálba, a ki szegfüt, mert magyar 
volt, gyülölte. 

Folyton ,büdös magyar"-nak 
nevezte és ahol lehetett bünte- 
tést mért rá. 

A napokban az ezredparancs- 
nok elé czitáltatta, aki Szegfüt 
kilenez napi sulyos magánzár- 
kára és altiszti rangjának el- 
vesztésére itélte egy oly dolog 
miatt, melyet Szegfü nem kö- 
vetett el, de amelyet az őrmes- 
ter Szegfüre fogott rá. 

Szegfü a büntetést kitöltötte 
és azután szolgálati fegyverével 
agyonlőtte magát. 
A család kérésére dr. Adlaer 

osztrák szocziáldemokrata képvi- 
selő ebben az ügyben interpe- 
lálni fog az osztrák Reichsrath- 
ban. 

Mikor a pap kártyázik. 
—– Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, máj. 5. 

Egy budapesti plébánossal tör- 
tént. Kártyázott a körben. Sür- 
gette játszótársait : 
— Felolvasásra kell mennem. 

Két perczem van még. Siesse- 
tek ! 

Gyorsan lejátszották a meste- 
reket és a plébános nagy siet- 
ségében és szórakozottságában a 
reverendája zsebébe tette a pakli 
kártyát. 
Rohant a felolvasásra... 
Ajtatos mamák, ártatlan kis- 

dedek övezték körül a papot, 
aki lángoló szavakkal kelt ki a 
mai kor erkölcstelensége ellen. 
Beszéde mind támadóbb, mind 
hevesebb lett. Egyszerre, egy 
viharos szónoki mozdulata köz- 
ben a kártyacsomó kiugrott a 
reverendája zsebéből. 
Rémes látvány volt. A har- 

mineczkét levelü biblia botrányo- 
san terült el a szónoki emel- 
vény előtt. Mindenki lélekzetét 
visszafojtva figyelt. „Rémes' 
pillanat volt. 
Egy ártailan „kisded" a kár- 

tyához sietett és felvett közülök 
egyet kiváncsian. 

pap lehunyta a szemét és 
hidegvérrel kérdezte a fiucs- 
kától : 
— Mi van a kezedben, fiacs- 

kám ? 
— A zöld heotes! — felelte a 

gyerek. 

gazdatiszt fia 

—– Hát tudod-e, melyik a ne- 
gyedik szentség ? 
A fiucska hallgatott. A pap 

megbotránkozva emelte égnek 
a szemét. 
— Ime! — szólt, már a gyer- 

mek is ismeri a kártyát, de 
naem ismeri a negyedik szentsé- 
get! Hát nem erkölcstelen-e ez 
a kor? 

És nyugodtan folytatta tovább 
a gaz és erkölcstelenség ostoro- 
zását. 

zászlóbontás. 
Kolozsvár, máj. 5. 

Kolozsvár ipari- és kereske- 
delmi érdekeltsége, a mint már 
jeleztük a tegnap délután szü- 
kebb körü értekezletet tartot a 
kamarai választás ügyében. 
Örömmel konstatáltuk ezen 

az értekezleten, hogy a pártos- 
kodás minden szinezete nélkül 
a komoly, nyugodt hang vezette 
a tárgyalást. 

Jól esett látnunk azt a lelkes 
felbuzdulást, a melynek czólja 
a kolozsvári kereskedelmi- és 
iporkamara beléletébe uj erőt 
bevinni az érdekeltség kipró- 
bált régi vezérférfiaival, a kik 
mindenkor és minden időben 
sikra szállottak a helyi keres- 
kedelem- és ipar érdekében. 
A tegnapi zászlóbontás azt a 

reményt keltette fel bennünk, 
hogy a harmadik választásnál 
győzni fog az igazság, győzni 
fog a szeplőtlen tiszta érdek, 
győzni fog a közbizalom. 

Mert az igazság az, hogy ran- 
got, módot nem tekintve arra a 
felette fontos poziczióra tisztán 
kizárólag az emeltessék, a ki 
szakértelmével, igazságos érzü- 
letével és kellő társadalmi mü- 
veltségével ugy a kereskedelmi, 
mint az ipari érdekeltségnek te- 
kintélyt, jogot és védelmet tud 
biztositani. 

Szeplőtlen tiszta érdek az, 
hogy privát, önző czélok nélkül 
az összesség közös érdeke ve- 
zesse a tevékeny munka meze- 
jén az erre hivatottakat. 

Es közbizalom az, a mely ál- 
tal igazság szerint csakis a 
szeplőtlen tiszta érdekből veze- 
tettek emelkedhetnek felül és 
juthatnak győzelemre emelt fő- 
vel, nyilt homlokkal mint be- 
csületes ügy becsült vezérei. 

A tegnapi zászlóbontás e hár- 
mas jelszó mellett történt és mi 
e hármas jelszó hivei önzetlen 
támogatói kivánunk és fogunk 
lenni a zászlóbontóknak, kiket 
melegen üdvözölünk e helyről 
és óhajtjuk lelkes törekvésük 
megvalósulásában a fényes győ- 
zelmet ! 

Lapunk előfizetési ára havonkónt: 
Helyben házhoz hordva 60 fillér. 
Vidékre postán küldve 1.20 

Egyes szám ára 2 fillér. 

HIREK 
Kolozsvár, máj, 5. 

— Gottorhalte a Szent Mihály 
templomban. Tegnanelőtt reggel 
egy század katonaság volt a 
Szent Mihály templomban a reg- 
geli 8 órás misén. Természete- 
sen nem kizárólag a katonaság 

delem dicső emlékéhez. 

részére volt az istenitisztelet s 
igy számos polgár és hölgy is 
részt vett azon és a legnagyobb 
felháborodással hallgatták a kó- 
ruson elheolyezett katona zene- 
kar által előadott Gottorhaltet. 
Kérdjük Biró Béla apátplébános 
urtól ennélfogva, hogy tudtával 
történt-e a gyülöletes osztrák 
hymnusnak a magyar földön 
magyar hivő számára épült is- 
tenházába való behurczolása? 
Mi nem tételezzük ezt fel, de 
jövőre intézkedéseket kárünk, 
mert végtelen lealázó reák ma- 
gyarokra, hogy még az istenhá- 
zába is kisért a gyülöletes Got- 
terhalte. 
— Az Erdélyi Irodalmi Társa- 

ság kegyelete. Az erdélyi iro- 
dalmi társaság elbatározta, hogy 
emléktáblával jelöli meg a Má- 
tyás-téren levő 26. számu há- 
zat, melynek erkélyéről 1845. 
máj. 16-án Deák Ferencz és 
Vörösmarthy Mihály a fáklyás- 
menetet rendezett ifjusághoz szó- 
lottak. A kegyeletes ünnepély e 
hó 17-én lesz. 
— A hézbérsegélyző filléregy- 

let f. hó 10-iki ünnepélyére se- 
rényen készül az elnökség s la- 
punk utján figyelmezteti az avató 
ünnepen résztvevő gyermekek 
szülőit, hogy Baczoni testvérek 
(Rudolf-ut 2. sz. a.) magyar 
ruha és szürraktárából kisebb 
nagyobb magyar ruhát és szürt 
lehet kölcsönözni. 
— Kineovezés. Fonyó István 

pénzügyi segéd fogalmazót ki- 
nevezték fogalmazónak a mikor 
is áthelyezték Nagybecskerekre. 
Fonyó testvérével Jenővel, m. 
kir. csendőrhadnagygyal az elő- 
kelő társadalomnak kedvelt tag- 
jai voltak. Távozásakor sokan 
üdvözölték szeretett barátjukat. 
— Bethlen-ünnepély. A Beth- 

len Gábor kör ünnepélyt rendez 
május 10-én az ev: ref. theolo- 
giai fakáltás disztermében. Mint 
értesülünk az ünnepélyen Sza- 
bolcska Mihály, a kiváló költő 
költeményeket fog felolvasni. 
Dr. Vácó Ferencz nagyenyedi 
professor felolvasást tart: Tóvöl- 
gyi Margit szavalata, Szabó 
Mariska ének szolója, br. Győrfi 
Zoltán monologja, stb. stb.... 
teljesen biztositja a fényes si- 
kert. A meghivókat a holnapi 
napon küldi szét a rendezőség. 
— Méhészeti előadások. A VII. 

kerületi méhtenyésztési szak ta- 
nár május 7-én délelőtt 8 óra- 
kor ifj. Varga Dániel és Babos 
Sándor urak kajántó-utczai (pa- 
pirlemezgyár), délurán 3 órakor 
Kremnitzky Áladárné sz. Fröh- 
lieh Ilona urasszony kányamáli 
(Fröhlieh-telep), 9-én délután 2 
órakor pedig Kondász Ferencz 
és Püspöky Miklós urak szent- 
györgyhegyi méhtelepén a méh- 
családok szapotitási és mézelte- 
tési irányát bemutató gyakorlati 
előadást tart. 

— Rákóczi-ünnep. A Kolozs- 
vártt május hó 24-én rendezen- 
dóő Rákóczi-ünnepre nagyban 
folynak az előkészületek. A ki- 
küldött bizottság, mely nemso- 
kára 200 tagból álló rendező- 
kizottsággá bővül, mindent el- 
követ, hogy az ünnep miaden- 
ben méltő legyen a nagy feje- 

A na- 
pokban meghivókat küldenek 
szét, melyekben az ünnepélyen 
való megjelenésre kérik az er- 
délyrészi összes. főispánokat, al- 
ispánokat, polgármestereket és 
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különböző hatóságok képvise- 

lőit. Az ünnep védnökségét leg- 
ujabban elfogadta br. Feilitzseh 
Árthur orsz. képviselő. 

— sSertés-zárlat. Kolozsvár vá- 
ros területén a sertésvész szór- 

ványos fellépte meg van álla- 

pitva, ezért Hadady főkapitány 

korlátozásokat léptetett életbe s 

falragaszok utján értesiti róla a 

a közőnséget. - A fertőzött és 
közvetlen szomszóédos udvarok 
lezáratnak, a sertések marha- 

levelei a kerületi kapitányok 

által beszedendők és levelek nem 
állithatók ki, sertések csak elő- 
zetes bejelentés és vizsgálat 
mellett hozhatók be, a sertés- 
vásárok betiltatnak, a fertőzés 
gyanujában levő sertések husa 
csak állatorvosi véleméuy alap- 
ján bocsátható közfogyasztásra. 
Más községből származó serté- 
sek a városon lábon keresztül 
nem hajthatók. A rendelkezések 
ellen vétők 200 koronáig terjed- 
hető pénzbüntetéssel büntethe- 
tők. 
— A tamnoncz-munka kiállitás 

bezárása:. Az iparos tauonez is- 
kola tanulóinak munkáiból ren- 
dezett 15-ik kiállitást az azt 
rendező ipartestületi előljáróság 
és az iskolai igazgatóság tegnap 
délután zárta be ünnepélyesen 
a polgári ffu iskola helyiségé- 
ben. A kiállitáson - az ipari 
szakiskolában – az ískola ta- 
nulói közül 154-en vettek részt; 
a biráló-bizottság mindeniket 
jutalommal tüntette ki; és pedig 
1. dijat (10 kor.) és dicsérő ok- 
levelet kapott 12. második dijat 
(6 kor.) és dicsérő oklevelet ka 
pott 32, harmadik dijat (3 kor.) 
és dics. oklevelet kapott 56, 
negyedik dijat dicsérő oklevelet 
64 tanoncz. 

— Hirtelen halál. Tegnap éj- 
jel 1 órakor Gang Sándor viz- 
vezetéki szerelőnek kis 5 éves 
fia, mig a doktorhoz vitte, hogy 
hirtelen jött torokfájását meg- 
gyógyitsa, a Ferencz József-uton 
atyja karjai közt meghalt. A 
tetemet a törvényszéki boncz- 
tani intézetbe szállitották. 

—- Football verseny. Vasárnap 
délután volt a Football Club és 
az unitárius kollegium s a ke- 
reskedelmi akadémia hallgatói 
közt a mérközés. - A második 
összeütközés nél az unit. colle- 
gium football-csapata egy gvol- 
lal legyőzte a Football Clubot, 
a kereskedelmi akadémia ifjusá- 
gával a mérközés eldöntetlen 
maradt. A jövő vasárnap foly- 
tatják. 

— A clevandi torpedó-gyárban 
tegnap robbanás történt, a mely 
elpusztitotta a gyárat és 25-30 
közelfekvő gyárat elpusztitott 
vagy erősen megrongált. Egy 
félmértföldnyi területen megre- 
pedtek az ablakok. A robbanás 
idején 30 ember volt a gyárban 
többnyire leányok. Hir szerint 
legalább 12 ember életét vesz- 
tette és vagy 50 sulyosan meg- 
sebesült. 

—– Leégett gyár. Hirlapi jelen- 
tések szerint tegnap éjjel Hor- 
sitzban a Hirsch és fiai szövő- 
gyára leégett. A tüz a gépház- 
ban keletkezett és átterjedt a 
többi épületekre is. A városnak 
egy nagy része veszedelemben 
forgott. A kár 500.000 korona, 
de biztositás által fedezve van. 
700 munkás kenyerét vesziti. 
- ÉEtatárium Kőrös-Belovár 

megye főispánja, a lakosság lá- 

zongása miatt, a személy- és 
vagyonbiztonság megvédésére a 
kőrösi járásban és Kőrösőn el- 
rendelte a statáriumot. A szük- 
séges katonaság és ecsendőrség 
már kivonult. 

— HMalálraitélt gyilkos. A mit- 
roviczai törvényszék kötél általi 
halálraitélt egy Jovanoviecs nevü 
ezigány sintért, ki segédje fejét 
baltájával valósággal fölnégyel- 
te. — Vádlott az itéletben meg- 
nyugodott. 
—– Beotrány Monto Carlóban. 

Nizzában a minap a Cercle du 
Casino szalonjában óriási bot- 
rány történt, minek következté- 
hen a helyiséget hatóságilag 
bezárták. A hallatlan botrányt a 
spaai kaszinó volt igazgatója 
Maraquet idézte elő azért, mert 
mint a Csrele du Casinónak — 
állitólag egyedüli tulajdonosa 
ebből származó jogait nem ér- 
vényesithette. Maraquet töltött 
revolvert szorongatott a kezében 
s az igazgatóság tagjait lelővés- 
sel fenyegette, ha a Cerele kü- 
szöbét átlépik. 
– dyilkozság Orsován. Stolo- 

reszku Péter plágovai illetőségü 
lakos az éjjel rablógyilkosság 
áldozata lett. Az éjjeli támadó 
utközben leütőötte, kifosztotts és 
holttestét bedobta a Cserna vi- 
zébe, a honnan még nem került 
elő. A tettest az ettani csendőr- 
örs kinyomozta ugyan Schmidt 
Rudolf személyében. a ki azon- 
ban megszökött. 

— Bünös viszony. Hradácski 
József lengvárti (Szepesm.) T73 
éves aggastyán bünös viszony- 
ban élt 5 óv óta 18 éves leá- 
nyával. A viszony nem maradt 
következmények nélkül és a 
leányka a mult év novemberé- 
ben egy gyermeknek adeott éle- 
tet. Á vén bünös törvényszék 
elé került s a lőcsei törvény- 
szék 5 évi fegyházra itólte a 
napokban. 

— Megszólalt néma. Külünös 
oset történt a minap Zsombo- 
lyán. Vagner Fsrencz odavaló 
földmives ember János fia eze- 
lőtt 6 esztendővel, 14 éves ko- 
rában egy létráról leesvén, a 
fejére bukott. Sulyosabb ütést 
nem kapott ugyan, de az esés 
perczétől kezdve megnémult és 
nóma maradt 6 esztendőn át. 
A mult éjszaka Vagner az övé- 
vel szomszódos szobában, a hol 
a néma fiu aludt, recsegést, ro- 
p gást halván, hirtelen benyi- 
tott s ijedten kérdezte fiától, 
hogy mi történt. S a néma fiu, 
mintha semmi baja nem lett 
volna, egészen tiszta sváb kiej- 
téssel felelte: ,Apám, leestem 
az ágybóll" 

Szimmáz és Nuvészet. 

— Mariana. Echegaray kitünő 
drámáját elevenitette fel az igaz- 
gatóság tegnap este. Sajnos, de 
igaz, kárba vész minden törek- 
vés, hogy a nemesebb izlésü 
közönség is kielégittessék, mert 
valahányszor egy classicus, vagy 
egy társadalmi darabot adnak, 
ürességtől tátong a szinház. A 
tegnap estéli előadás megérde- 
melte volna a telt házat. Tóvöl- 
gyi Margit elemében volt és oly 
megrázó igazsággal játszotta 
meg a szerelmes, de ember-gyü- 
lölő nőt, hogy maga a nagyne- 
vü szerző sem képzelte el más 
ként megrajzolt alakját. Thuryt 
tegnap láttuk először nagyobb 

szerepben. A szerelmes lelkü, 
poétikus ifjut ugy állitotta előnk- 
be, mint a milyen az életben az, 
ki rajongásig imád és szeret, 
kinek ideál a nő. Fényes nagy- 
tehetségü, intelligens szinész, a 
kire még szép jövő vár az or- 
szág első szinpadán. A két fő- 
szereplő mellett különösen ki 
kell emeljük Szegőt, ki Mariana 
nevelő atyját adta, azzal a ha- 
tást nem hereső természetes- 
séggel, a mi a szinészt müvész- 
szó emeli. Nyilt szinen is tap- 
sot kapott. Jók voltak még De- 
zséri, a régiségekért rajongó 
tudásbaé, valamint Szakács, 
Laczkó, Hegedüs Szerafin, Mé- 
száros. Tóvölgyit egy szép cso- 
korral lepték meg tisztelői. A 
diszlet és rendezés kifogástalan 
volt. 

Szinházi müűsor : 

Szerda : Csapodár. 
Csütörtök : Pry Pál. 
Péntek: Kornevili harangok. 
Szombat: Mignon. 
Vasárnap: D. u. A denevér. 

,„EÉEste. Az igmándy 
kispap. 

NEMZETI SZIMHAZ. 

Kolozsvár, kedd máj. 5-én 

Angot asszonyleánya. 
Vig operette 3 felvonásban. 

SZEMEÉELYEK: 

Larivaudióre - -– – Kassai 
Ponponnet — - — Váradi 
Ange Pitouu - - – Hunfi 
Lange kisasszony- – Szabó 
Clairette Angot - — M. Rédei 
Trénizvzz — - — Mészáros 
Louchard - — Vécsei 

Kezdete egte fél 8 órakor. 

REGÉNYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(40.) 

A doktor missziója. 

Azt én sem gondolnám, hogy 
mind kettőnek, de bizonyára azt 
a ki önnel utazott asszonyom, 
az elhunyt gróf nagyon szeret- 
hette s minthogy Ön közelébe 
nem lehetett más nem létében 
fiára bizta titkát veté közbe az 
ügyvéd. 

Igazán kegyed reményt éb- 
reszt szivemben szavaival ked- 
ves ügyvéd — szólt Castróné — 
de valjon lehetséges volna ez ? 
E pillanatban a szép kis 

leány fő jelent meg az ajtóban 
édes mosolygó arczczal nevető 
szemekkel szólva : 

—– Édes kis mamuskám egy 
ur óhajt veled beszélni, azt 
mondta, hogy magyarországból 
hozz jó hireket. 
— Ah kiálltott fel a pamlag- 

ról felugorva Castróné vidám 
mosoly váltva arcza busredőit, 
tehát mégis Isten nem hadja 
támasz nélkül . .. 
— Mit mondtál — kérdé ag- 

gódva a kis leány. 
— Semmit, semmit felelt hir- 

telen zavarral anyja. Ereszd be 
azt az urat. Ön pedig kedves 

ügyvéd legyen szives addig szó- 
rakoztatni leányomat, a mig 
vendégemet fogadom. 
— Ezer örömmel mondá el- 

pirulva az ügyvéd és sietve tá- 
vozott az őz gyorsaságával el- 
tünt veányka után. 
Rövid perczek után felnyilt 

az ajtó és belépett régi ismerő- 
sünk az orvos. 

Castróné háttal volt fordulva 
az ajtónak s igy az érkező nem 
láthatta arczát. 
– A g:cóf Bakonyszegi csa- 

lád orvosa vagyok asszonyom 
mutatkozott be az orvos. 

— Castróné megfordult és fe- 
léje menve mondá. Udvözlöm 
Önt házunknál orvos ur. 

Az orvos reá tekintet és meg- 
lepetésében nem tudván magát 
tartóztatni felkiáltott : 
— Ah1 Ön az asszonyom, ki- 

hez küldetésem van?! 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdenos : 

A „GUTENBERG"-NYOMDA. 

Vee 
llee 

BERNÍTI H. SÁNDOD 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m. kir. posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, vashii. mellett. 
Motorerőre szakszerüen berendeze 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

k Gépeirmért tiz 

évig felelek. 

ke 

Tal 
hangszer-7 

készitő. * 
,(r ÖSszes 

Kolozsvár S mnk a 
WesselényiMik- azok alkatrószel- 
lós-utoza 18 sz.e ok. 

ihály 
Nagy javitő mű- 

noly, nagy rak- 

e Fgy jó karban levő e 

ar ,Kaiser" pBieziki 
jutányos áron eladó. 

Értekezhetni Fellegvári-ut 100. sz, alatt. 



10 üvegen felül házhoz szállitva, 
Telefon 325. r Telefon 325. 

SZÁBÓ URAÁK 
— FIGYELMÉBE:— 

REVELEZÉSEK 

Szeladon levele van a 

Apró hirdetések. 

kiadóban. 
Árva-ieány. Levele van g e e e s esg e s a kiadóban. a 

.e. e s 
Nem fogja megbánni. Le-Oly előnyös posztó és kellékek be- Kér ünk mindenütt 

. k vele van a kiadóban. vásárlási forrást alapitottam a hely- séev é s Mátváskirály e iadóba- a s y őelevele van a ki Kossuth Lajos-u. I. sz. a. ss : , egsz öngyöm Lemondot mely Jegjobb meggyőződésem szerint, Ss ógy- savan ru-vizet Ht öngyöm hegy ke versenyen kivűl áll. Különösen ki sv 8 gy gy ' ) ,400 ees belben miy e ták emelem dusan felszerelt — seg e raert nem csakboss /o- e s 
alom, ha látná ön kinos k 2 vergődését szivemnek, ha k lHék ráktár om ss s 1 Ak éso mint ha órezné én kkota kinjáb mindennemü bélések, ujjabélések, elyik savanyu viz, har e s az érkelmek fenkolt ia, selymek és varrókellékek, bámulatos ehgy üdítő hatásra, (borral es ben égő szenvedélyek miz- olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos s is) mint gyógyhatásra az ként söonök köztokba a kevés pénzzel kitünő kellékeket akar s s e összes itt ismert vizeket e s 

jövőbe fektetett rerr nyei- o óbavásárlás 
z 

ineb ba lha. mikén eig álgoín kaen trásk gs . felülmulja. A gyógyhatásra e 
ben a fajdalon dezve kitűnő tisztelettel s ss mélt. Purjesz, mélt. Korányi tettel, tudom megdobban- Ei b Bél ss és mélt. Kuti hirneves ta- e . na drága szive s tudom lsenberger a. nár uraktól olyan kitünő sSsS 
ejtene remek szeme egy 

sszs s k áll k eo 
ezüstös könnyüt és nem aaaem N bizonyitványok állana üzné a felleges éjszaka 

s e rendelkezésre, milyenek- a 
fjjosztő sötétségébe azt a ga ém f f m sn a g a aá 

kele ayi s 
szívet, melynek rejtekébe eelogy savanyuviz sem e hebe g ilgdtt ev- sVan szerenesém tisztelettel tudatni, s s dicsekedhet. — csillogó szemoinek sugara hogy egy alkalmi vételnél több ezer pár [s S e Főraktár . g Gondolkozzon hát s nyil- . s 

. jon aika édas szóra mely él férfi, női és gyerek czipőt -e czég- - 
után elmondom mindazt,vá . Hirgsoh A dolf eg 
mit elmondani kötelessé- G vásároltam és azt mig a készlet tart, [ 

nél e gem.. Esd sorai é elesé árban árulom. s e Mid-mtecza. után k cs. Szeladon. g Es ezért tisztelettel felkérem, ha ne- G 
é Barna fiatal leány leve- talán önnek vagy családjának ez év- e venta kerakatok: A ötr nirde- lezni óhajt egy intelligens a ben czipőre volna szüksége ugy most s1 pavil onok an, a ol mindig c 

fiatalemberrel. Házassag 
s friss viz kapható. e 

nincs kizárva. Leveleket minden mást nélkülözni és szives- s Továbbá Haraszti Jenő, Relehelt Mihály eFekete szem világa jel- é kedjen üzletembe jönni g Stem Józsat, Marusán B gdán e S 
igén a kiadó továbbit. g CS , ar 5ánl B0 stb. fü VMesselényi Miklós-u. 11. sz. e szerkereskedésekben. e KINÁLAT. a hol meggyőződik, hogy olcsó árban ; Egy ügyes női-szabó a ó és tartóg czipőkei vásároleat. Meo eeeeee . ; szabászatban oktatást ad 
Jókai-u. 3. 
Egy jó karban levő by- 

cikli jutányos árban eladó 
Ertekezhetni Ferencz Jó- 
zsef-ut 48. 

Egységes ár minden füszerkereske- 
désben üvegenként 8 kr. Here. = 

Tisztelettel 

a tulazjdonos. 

kVVVVVvevveeyevye k k ő GyesGsGelealgelgaolaloez 
. .. , . E Mindon narosnak és munkásnak a hazai inart kll pártolal! . Nő disztett kalapok agdívatosabb kiritelben 

a legogyszerübbtől a legfinomabbig jutányos árban T CEÉRTEsSHIÉS. ammeataar k 
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Tisztelettel értesitem ugy t. rendelőimet, mint a n. é közön- séget, hogy czipész üzletemet ápril 1-től Kossuth Luajos-u. 
Pl.sz. 

helyez- miói Széchenyi-tér 17. sz. alá kye 
bol a mai kor igényeinek megfelelőleg a legegyszerübbtől a legdiszes ebb kivitelü ugy férf, mint női és gyerekezipőket a legjobb anyagból és szolid árak mellett készitek. Munkásczi pőket nagyon jutányos árakon. -– Már bebizonyult jó és szép mun- kámért a n, é. közönség pártfogását kivivtam s főtörekvésem azt továbbra is fentartani. – A n é. közönség támogatását kéri 

teljes tisztelettel Kővári Károly ezinász. 
mester. 

SeSTSTEGSSTESSTIETEGEGToSToE SSESCSTePTESe 

Lányi Benőné c pái kalap 
MKOLOZSVÁNE 

Wesselényi NMiklós-u 2. sz., emelet. 
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Diszítotlan kalapok és művirágok gyári raldára. 
Elvállal kalapdiszítósokot ós átalakitásokat, 
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sg e. MOL LEHHET ! UJ ÜZLET! – legolcsóbbam bevásárolmi ? UJ ÜZLET! 
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e AROl férfi és női divatáruházában 
HMMossath Laj os-m. B sz. almit, a mol 

Dupla széles ruha szövétek 16, 19, 28, 29 kr. Vásznak és chiffonok 80 centitől egé- , I120 cm. , 28, 85, 41, 47, 54 kr. szen 2 méter szélessége mesés olcsón 
, 2I10 cm., legfino- e.e.g eese e 

9 k Fegyházban kötött harisnyák, ágyte- 
Franczia Gyapju Lüszter 1290 em. e - széles minden divatos szinben 68 kr. ritők, paplanok es még sok itt fel nem Valódi franczia Batisztok 15, 17, 21, 25, 28 kr. sorolható áruczikkek bámulatos olcsón Sszékesfehérvári kartonok 12, 16, 19, 21 kr. beszerezhető. Kosmanosi Atlasz Szatinok — 21, 25, 98 kr. rek mtyu hNapornyök 50 krajezárt egészen 5 forintij, 
Zefirek minden divatos szinben 18, 16, 19, 21 kr. 


